
F R É D É R I C  J A Q U E T
T R A N S L A T O R  -  F R E E L A N C E

E N & S P   F R→

A B O U T  M E

I am Belgian and native French-speaker. I am a professional translator specialised in:
Energy, Social Sciences, Cooperation, Chemistry.

I was born in Brussels. I studied in Liège and I am an Industrial Engineer. When I finished my studies I moved to 
Spain (Zaragoza) to improve my Spanish. Once there, I took a Master's in "Renewable Energy Management and 
Development". In 2010, I moved to Valencia, and in 2016, I moved to Glasgow where I am currently living. The 
most important commitment for me is customer's satisfaction, so I always respect deadlines. My strengths are the 
following: Mastery of languages. competitive pricing, speed and technical knowledge.

P E R S O N N A L  I N F O R M A T I O N P R O J E C T S  O F  I N T E R E S T

CONTACTS

(+44) 790 350 52 98
info@translation-french.com
www.translation-french.com
Glasgow, UK

TRAINING

2009 Master's “Industrial Engineer“ 
Institut HELMO Gramme – (Bélgica)

2012 Master's “Renewable Energy 
Management and Development" 
SEAS Fundación San Valero – Spain

SOFTWARE

• Microsoft Office 365
• SDL Trados Studio 2017
• memoQ 8.1
• MateCat

FIELD: RENEWABLE ENERGIES
EN → FR: Translation of functional
specifications of a hydraulic power
station in Morocco. 32,471 Words

EN → FR: Translation of functional
specifications for the rehabilitation of a
hydraulic power station in Guatemala. 82,567 
Words

FIELD: Chemistry
EN  FR: Technical and safety data sheets for →
the Institute for Reference Materials and 
Measurements. 16,739 Words

FIELD: EAP
EN  FR: Translation of most of the material →
for a international EAP company. 75,824 
Words

FIELD: Cooperation
EN  FR: Translation of the final report of a →
market research in Guinea for the World 
Bank. 74,712 Words
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